Nedergedaald “ter helle”?
Efeze 4:8-10 (HSV)


8 Daarom zegt Hij: Toen Hij opvoer in de hoogte, nam Hij de gevangenis gevangen en gaf Hij gaven aan de mensen. 9  Wat betekent dit ‘toen Hij opvoer’ anders dan dat Hij ook eerst neergedaald is in de diepten, namelijk de aarde? 10 Degene Die neergedaald is, is ook Degene Die opgevaren is ver boven alle hemelen om alle dingen te vervullen.”

In de Apostolische Geloofsbelijdenis staat dat Christus 


"(…) is gekruisigd, gestorven en begraven. Nedergedaald ter helle." 
http://nl.wikipedia.org/wiki/Apostolische_geloofsbelijdenis
Het is een opvatting, welke zelfs theologisch heel belangrijk wordt geacht. De opvatting is gebaseerd op, voor zover mij bekend, bovenstaande gedeelte uit Gods Woord. 

De enige “grote” Bijbelvertalingen die deze lezing echter lijkt te steunen zijn de Staten Vertaling, de King James en de New American Standard. De Staten Vertaling zegt in Efeze 4:9 het volgende:


“dan dat Hij ook eerst is nedergedaald in de nederste delen der aarde?”

King James en NAS vertalen:


“he also descended into the lower parts of the earth”

Met andere woorden, de Here is volgens de Apostolische Geloofsbelijdenis en deze vertalingen “in” de aarde “afgedaald”, “naar de hel”, zo wordt verklaard.
Een Reformatorisch predikant legt dan ook uit hierover: 


De volgorde van de nederdaling ter hel is in de twaalf artikelen niet chronologisch bedoeld. Dan zou Jezus na “het is volbracht” in de hel zijn neergedaald. Maar het wordt als laatste genoemd om ermee uit te drukken dat dit het zwaarste was van Zijn lijden. 

We moeten dan denken aan Gethsemané (wat je ook in de vraag noemt, het alleen-zijn en zweten van bloed) en ook aan Golgotha. Zijn lijden is niet alleen lichamelijk, maar ook naar Jezus’ ziel. Hoewel geheel Christus’ leven op aarde tot aan Zijn sterven, vernedering inhoudt, geldt het in het bijzonder in genoemde twee plaatsen.

De vraag of de nederdaling ter helle verbonden is aan de vergeving der zonden, moet bevestigend luiden. Om volkomen zondaren te verlossen is Hij een volkomen Zaligmaker (vgl. Zondag 16 vr. en antw. 44).

Ds. A. A. Brugge
De dominee stelt dus dat aan de ‘nederdaling ter helle’ de vergeving van de zonde van de mens verbonden is. De vraag dringt zich op, hoe dit zich verhoudt tot de Bijbelse waarheid zelf. Want wie de verschillende Bijbelvertalingen (NBV, HSV, NBG, SV) naast elkaar legt ziet dat er kennelijk verschil van mening is over hoe dit te vertalen:

http://www.biblija.net/biblija.cgi?m=ef+4%3A8-10&id42=1&id18=1&id47=1&id37=1&id16=1&l=nl&set=10
 En, is het niet zo dat wij op grond van de Bijbel geloven dat Christus dood én opstanding uit de doden ‘genoegzaam’ was, oftewel: voldoende? Moet daar een “nedergedaald ter helle” aan toegevoegd worden? 
Los daarvan is de verklaring niet sluitend; hoe zou het lijden van de Here in Gethsemane “nedergedaald ter helle” kunnen zijn? Dan gaat de beste dominee Brugge een betekenis leggen in het gebeurde, een “vergeestelijking” geven. Ik zie het daarom eerder als een recht praten wat krom is; het acceptabel maken van de ‘belijdenis’ en de ‘Nederlandse Geloofsbelijdenis”. 
Is Christus nedergedaald naar de Hel?
De enige autoriteit ter beantwoording van deze vraag is de Bijbel, Gods Woord, zelf. En omdat de vertalingen elkaar lijken tegen te spreken, moeten we daarom naar de grondtekst gaan. Deze tekst kunnen we “ontcijferen”, met behulp van de Strongscoderingen.

Wanneer we dan de tekst letterlijk nemen staat er in vers 9, 10 – en ook dit is natuurlijk slechts een weergave van de grondtekst (zie verder voor alle exacte verwijzingen):

“Bovendien is Christus, die de eerste in rang is, opgeklommen zijnde, van de hogere plaats, van boven het zichtbare uitspansel [het volkomen volmaakte waar God woont], naar beneden gegaan [om] een aandeel te ontvangen in [op] de aarde opdat  alle dingen volledig, vol, gemaakt zijn [voor elk individu]”.

De tekst spreekt, bij  nauwkeurige analyse, nérgens over een nederdalen in de aarde laat staan “ter helle”. De Statenvertalers hebben zich bij hun weergave kennelijk dan ook laten leiden door de opvatting vanuit de “Apostolische geloofsbelijdenis”. 

Het gevaar van “belijdenissen” of theologische (voor)onderstellingen is dat deze dus zelfs in een vertaling kunnen insluipen en, erger nog, we hierop verder gaan bouwen met onze theologie. Met als gevold dat predikanten gaan onderwijzen dat ons behoud, de vergeving van de zonde, afhangt hiervan….

Wat betekent Efeze 4:8-10?
Nu we weten wat dit gedeelte niet betekent, is de vraag: wat betekent het wel? In de (parafrase) vertaling van Het Boek staat het mooi verwoord, samengevat, wat dit gedeelte zegt: 

“In de Boeken staat immers: ‘Hij is naar de Hemel gegaan en heeft gevangenen meegenomen, en hij gaf geschenken aan de mensen’. Er staat ‘naar de Hemel gegaan’. Daaruit blijkt dus dat Hij ook is afgedaald naar de aarde. Hij is naar de aarde afgedaald en weer naar de Hemel opgestegen, om alles overal, van hoog tot laag, met Zijn aanwezigheid te vullen”
Het werk van Christus wordt in Efeze 4:8-10 prachtig verwoord door Paulus; Christus kwam van zijn Goddelijke plaats – de woning ver boven de zichtbare hemelen – naar de aarde; om mens onder de mensen te worden, om vollédig mens te worden. Om de gevangenen in de gevangenis van de zonde, waarin de mensheid zich bevond, te bevrijden.  De Herziene Staten Vertaling schrijft: “Die opgevaren is ver boven alle hemelen om alle dingen te vervullen” – en door Zijn nederdalen naar de aarde, het verzoeningswerk aan het kruis en de overwinning op de zonde, de gevangenschap, heeft Christus alle dingen vervuld. 
Efeze 4:8-10 zegt dus niets over een ‘nederdalen ter helle’, integendeel. Het vertelt juist over de geweldige overwinning die Christus behaald heeft waarna Hij is teruggekeerd naar de Hemelen.

Volledige Strongs
Deze strongs-coderingen en de betekenissen er van zijn genomen uit de Staten Vertaling met Strong-coderingen, uitgave “Importantia”.
	Strongs #
Vers 9
	Betekenis

	1161
	Maar, bovendien, en

	305 [5627]
	(op)klimmen, (op)staan, omhoog gaan, opgaan, stijgen

	5101 -> 5100
	Een zeker iemand, enige tijd -> Christus, zie voorgaande tekst/onderwerp

	2076
	{3e persoon ev, tegenwoordige tijd} zijn

	1508
	Indien, behalve, tenzij

	3754
	Dat, omdat

	2532
	En, ook, zelfs, dan, maar

	4412
	Eerst, in tijd of plaats, eerste in rang

	2597
	Naar beneden gaan, afdalen, de plaats waarvan afgedaald

	1519
	Tot, tot-in, in, naar, voor, onder

	2737
	Naar beneden gaan, lager

	3313
	Een aandeel ontvangen in, een toegewezen deel

	1093
	De grond, de aarde { als plaats }.


Strongs #


	Vers 10
	

	2597
	Naar beneden gaan, afdalen, de plaats waarvan afgedaald

	2076
	Zijn

	2532
	En, ook, zelfs, dan, maar

	305
	(op)klimmen, (op)staan, omhoog gaan, opgaan, stijgen

	5231
	Omhoog, boven, boven van plaats, hoger van rang

	3956
	Individueel, elk, alles, het geheel, alle dingen

	3772
	Het { zichtbare } uitspansel, het heelal, de wereld, hemel, het gebied boven de sterrenhemel, de zetel van de eeuwige dingen, volkomen volmaakt, waar God woont

	2443
	Opdat, zodat

	3956
	Individueel, elk, alles, het geheel, alle dingen

	4137
	Vol maken, overvloedig aanwezig, volledig, volledig maken
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